
 
 

CL/EU/ITA/es 163 

CAPÍTULO 9 

 

OBSTÁCULOS TÉCNICOS AL COMERCIO 

 

 

ARTÍCULO 9.1 

 

Objetivo 

 

El objetivo del presente capítulo es mejorar y facilitar el comercio de mercancías entre las Partes 

mediante la prevención, la detección y la eliminación de obstáculos técnicos innecesarios al 

comercio y la promoción de una mayor cooperación en materia de regulación. 

 

 

ARTÍCULO 9.2 

 

Ámbito de aplicación 

 

1. El presente capítulo se aplica a la elaboración, la adopción y la aplicación de todas las 

normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad definidos en el 

anexo 1 del Acuerdo OTC que puedan afectar al comercio de mercancías entre las Partes. 

 

2. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, el presente capítulo no se aplica a: 

 

a) las especificaciones de compra elaboradas por los organismos gubernamentales para los 

requisitos de producción o consumo de dichos organismos, que entran en el ámbito de 

aplicación del capítulo 21; o 
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b) las medidas sanitarias y fitosanitarias, que entran en el ámbito de aplicación del capítulo 6. 

 

 

ARTÍCULO 9.3 

 

Incorporación de determinadas disposiciones del Acuerdo OTC 

 

Los artículos 2 a 9 y los anexos 1 y 3 del Acuerdo OTC se incorporan al presente Acuerdo y se 

convierten en parte de este mutatis mutandis. 

 

 

ARTÍCULO 9.4 

 

Normas internacionales 

 

1. Las normas internacionales elaboradas por las organizaciones listadas en el anexo 9-A se 

considerarán las normas internacionales pertinentes en el sentido de los artículos 2 y 5 y del anexo 3 

del Acuerdo OTC, siempre que, en su elaboración, dichas organizaciones hayan cumplido los 

principios y procedimientos establecidos en la Decisión del Comité de Obstáculos Técnicos al 

Comercio de la OMC relativa a los principios para el desarrollo de normas, guías y 

recomendaciones internacionales en relación con los artículos 2 y 5 y el anexo 3 del Acuerdo 

OTC18F

1. 

 

2. A solicitud de una Parte, el Consejo de Comercio podrá adoptar una decisión para modificar 

el anexo 9-A, con arreglo al artículo 33.1, apartado 6, letra a). 

 

 

 
1 G/TBT/9, 13 de noviembre de 2000, anexo 4. 
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ARTÍCULO 9.5 

 

Reglamentos técnicos 

 

1. Las Partes reconocen la importancia de llevar a cabo, de conformidad con sus normas y 

procedimientos respectivos, una evaluación del impacto regulatorio de los reglamentos técnicos 

previstos. 

 

2. Cada Parte evaluará las alternativas regulatorias y no regulatorias disponibles al reglamento 

técnico propuesto que puedan cumplir sus objetivos legítimos, de conformidad con el artículo 2.2 

del Acuerdo OTC. 

 

3. Cada Parte utilizará las normas internacionales pertinentes como base para sus reglamentos 

técnicos, excepto cuando la Parte que elabore el reglamento técnico pueda demostrar que dichas 

normas internacionales serían medios ineficaces o inadecuados para el cumplimiento de los 

objetivos legítimos perseguidos. 

 

4. Si una Parte no utiliza normas internacionales como base para su reglamento técnico, a 

solicitud de la otra Parte, determinará las desviaciones sustanciales de la norma internacional 

pertinente y explicará los motivos por los que dichas normas se han considerado ineficaces o 

inadecuadas para el cumplimiento del objetivo perseguido, y proporcionará los datos científicos o 

técnicos en los que se base dicha evaluación. 
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5. En relación con la obligación impuesta por el artículo 2.3 del Acuerdo OTC, cada Parte 

revisará, de conformidad con sus normas y procedimientos respectivos, sus reglamentos técnicos 

con vistas a aumentar la convergencia de dichos reglamentos técnicos con las normas 

internacionales pertinentes. Una Parte tendrá en cuenta, entre otras cosas, cualquier novedad en las 

normas internacionales pertinentes y si siguen existiendo las circunstancias que dieron lugar a 

divergencias con respecto a cualquier norma internacional pertinente. 

 

 

ARTÍCULO 9.6 

 

Cooperación regulatoria 

 

1. Las Partes reconocen que existe una amplia gama de mecanismos de cooperación regulatoria 

que pueden ayudar a eliminar o evitar la creación de obstáculos técnicos al comercio. 

 

2. Una Parte podrá proponer a la otra actividades sectoriales específicas de cooperación 

regulatoria en los ámbitos cubiertos por el presente capítulo. Las propuestas se transmitirán al punto 

de contacto contemplado en el artículo 9.13 y consistirán en lo siguiente: 

 

a) intercambios de información sobre enfoques y prácticas regulatorias; o 

 

b) iniciativas para seguir adaptando los reglamentos técnicos y los procedimientos para la 

evaluación de la conformidad a las normas internacionales pertinentes. 

 

La otra Parte responderá a la propuesta en un plazo razonable. 
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3. Los puntos de contacto contemplados en el artículo 9.13 informarán al Comité de Comercio 

sobre las actividades de cooperación llevadas a cabo con arreglo al presente artículo. 

 

4. Las Partes se esforzarán por intercambiar mecanismos que faciliten la aceptación de los 

resultados de la evaluación de la conformidad y colaborar en relación con esos mecanismos, con el 

fin de eliminar los obstáculos técnicos innecesarios al comercio. 

 

5. Las Partes fomentarán la cooperación entre sus respectivas organizaciones responsables de los 

reglamentos técnicos, la normalización, la evaluación de la conformidad, la acreditación y la 

metrología, ya sean públicas o privadas, con vistas a abordar cuestiones contempladas en el presente 

capítulo. 

 

6. Nada de lo dispuesto en el presente artículo se interpretará de manera que se exija a una Parte: 

 

a) desviarse de sus procedimientos de preparación y adopción de medidas regulatorias; 

 

b) adoptar medidas que socaven o impidan la adopción oportuna de medidas regulatorias para 

lograr sus objetivos en materia de políticas públicas; o 

 

c) lograr un resultado regulatorio concreto. 

 

7. A efectos del presente artículo y de las disposiciones sobre cooperación de los anexos 9-A 

a 9-E, la Comisión Europea actuará en nombre de la Unión Europea. 
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ARTÍCULO 9.7 

 

Cooperación en materia de vigilancia del mercado, conformidad  

y seguridad de los productos no alimenticios 

 

1. Las Partes reconocen la importancia de la cooperación en materia de vigilancia del mercado, 

conformidad y seguridad de los productos no alimenticios para facilitar el comercio y proteger a los 

consumidores y demás usuarios, así como la importancia de generar confianza mutua sobre la base 

de la información compartida. 

 

2. A efectos del presente artículo: 

 

a) «productos de consumo» significa las mercancías cuyo destino sea, o pudiera ser, la 

utilización por parte de los consumidores, con excepción de los alimentos, los productos 

sanitarios y los medicamentos; y 

 

b) «vigilancia del mercado» significa las actividades realizadas y las medidas adoptadas por las 

autoridades públicas, incluidas las actividades realizadas y las medidas adoptadas en 

cooperación con los operadores económicos, sobre la base de los procedimientos de una Parte 

para que esta pueda monitorear o gestionar la conformidad de los productos con los requisitos 

establecidos en sus leyes y regulaciones. 

 

3. Con el fin de garantizar el funcionamiento independiente e imparcial de la vigilancia del 

mercado, cada Parte se asegurará de lo siguiente: 

 

a) la separación de las funciones de vigilancia del mercado de las funciones de evaluación de la 

conformidad; y 

 

b) la ausencia de intereses que afecten a la imparcialidad de las autoridades de vigilancia del 

mercado para llevar a cabo el control o la supervisión de los operadores económicos. 
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4. Las Partes podrán cooperar e intercambiar información en el ámbito de la vigilancia del 

mercado, la seguridad y la conformidad de los productos no alimenticios, en particular con respecto 

a lo siguiente: 

 

a) actividades y medidas de vigilancia del mercado y de exigencia de cumplimiento de la 

legislación; 

 

b) métodos de evaluación de riesgos y ensayos de productos; 

 

c) recuperaciones coordinadas de productos u otras acciones similares; 

 

d) cuestiones científicas, técnicas y reglamentarias destinadas a mejorar la seguridad y la 

conformidad de los productos no alimenticios; 

 

e) cuestiones emergentes de gran importancia para la salud y la seguridad; 

 

f) actividades relacionadas con la normalización; e 

 

g) intercambio de funcionarios. 

 

5. La Unión Europea podrá facilitar a Chile información seleccionada de su sistema de alerta 

rápida con respecto a los productos de consumo a los que se refiere la Directiva 2001/95/CE del 

Parlamento Europeo y del Consejo19F

1, o su sistema sucesor, y Chile podrá facilitar a la Unión 

Europea información seleccionada sobre la seguridad de los productos de consumo no alimenticios 

y sobre las medidas preventivas, restrictivas y correctoras adoptadas en relación con los productos 

de consumo. El intercambio de información podrá adoptar la forma de: 

 

a) intercambio no sistemático, en casos específicos debidamente justificados, excluidos los datos 

personales; e 

 

 
1 Directiva 2001/95/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 3 de diciembre de 2001, 

relativa a la seguridad general de los productos (DOUE L 11 de 15.1.2002, p. 4). 
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b) intercambio sistemático basado en un acuerdo establecido por decisión del Consejo de 

Comercio que se recogerá en el anexo 9-D. 

 

6. El Consejo de Comercio podrá adoptar una decisión para establecer un acuerdo sobre el 

intercambio periódico de información, incluso por medios electrónicos, sobre las medidas 

adoptadas con respecto a productos no alimenticios no conformes, distintos de los contemplados en 

el apartado 5 del presente artículo, que se establecerán en el anexo 9-E. 

 

7. Cada Parte utilizará la información obtenida con arreglo a los apartados 4, 5 y 6 con el único 

propósito de proteger a los consumidores, la salud, la seguridad o el medio ambiente. 

 

8. Cada Parte tratará la información obtenida con arreglo a los apartados 4, 5 y 6 como 

confidencial. 

 

9. Los acuerdos mencionados en el apartado 5, letra b), y en el apartado 6 especificarán el 

alcance del producto, el tipo de información que se intercambiará, las modalidades de intercambio y 

la aplicación de las normas de confidencialidad y de protección de los datos personales. 

 

10. Con arreglo al artículo 33.1, apartado 6, letra a), el Consejo de Comercio estará facultado para 

adoptar decisiones con el fin de determinar o modificar lo dispuesto en los anexos 9-D y 9-E. 
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ARTÍCULO 9.8 

 

Normas 

 

1. Con el fin de armonizar las normas sobre una base lo más amplia posible, cada Parte alentará 

a los organismos de normalización establecidos en su territorio, así como a los organismos de 

normalización regionales de los que ellas o los organismos de normalización establecidos en su 

territorio sean miembros, a: 

 

a) participar, dentro de los límites de sus recursos, en la elaboración de normas internacionales 

por los organismos internacionales de normalización pertinentes; 

 

b) utilizar las normas internacionales pertinentes como base de las normas que elaboren, excepto 

cuando dichas normas internacionales resulten ineficaces o inadecuadas; por ejemplo, debido 

a un nivel insuficiente de protección, a factores climáticos o geográficos esenciales o a 

problemas tecnológicos fundamentales; 

 

c) evitar duplicaciones o solapamientos con el trabajo de los organismos internacionales de 

normalización; 

 

d) revisar periódicamente las normas nacionales y regionales que no estén basadas en normas 

internacionales pertinentes, para hacer que converjan en mayor medida con las normas 

internacionales pertinentes; 

 

e) cooperar con los organismos de normalización pertinentes de la otra Parte en actividades 

internacionales de normalización, incluso en los organismos de normalización internacionales 

o a nivel regional; y 
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f) fomentar la cooperación bilateral entre ellos y los organismos de normalización de la otra 

Parte. 

 

2. Las Partes deberían intercambiar información sobre: 

 

a) cómo utilizan las normas en apoyo de los reglamentos técnicos; y 

 

b) sus procesos de normalización y el grado de utilización de las normas internacionales, 

regionales o subregionales como base para sus normas nacionales. 

 

3. Si las normas se vuelven obligatorias a raíz de la incorporación o la mención en un proyecto 

de reglamento técnico o en un procedimiento de evaluación de la conformidad, se aplicarán las 

obligaciones de transparencia establecidas en el artículo 9.10 del presente Acuerdo y en el artículo 2 

o 5 del Acuerdo OTC. 

 

 

ARTÍCULO 9.9 

 

Evaluación de la conformidad 

 

1. Las disposiciones del artículo 9.5 con respecto a la elaboración, adopción y aplicación de 

reglamentos técnicos se aplicarán también mutatis mutandis a los procedimientos de evaluación de 

la conformidad. 

 

2. Si una Parte exige la evaluación de la conformidad como garantía positiva de que un producto 

es conforme con un reglamento técnico: 

 

a) seleccionará procedimientos de evaluación de la conformidad que sean proporcionados a los 

riesgos existentes; 
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b) considerará, supeditada a sus leyes y regulaciones, el uso de una declaración de conformidad 

del proveedor como una de las posibles formas de demostrar la conformidad con un 

reglamento técnico; y 

 

c) cuando lo solicite la otra Parte, facilitará información sobre los criterios utilizados para 

seleccionar los procedimientos de evaluación de la conformidad para productos específicos. 

 

3. Si una Parte exige una evaluación de la conformidad por terceros como garantía positiva de 

que un producto es conforme con un reglamento técnico, y no ha reservado dicha tarea a una 

autoridad gubernamental como se especifica en el apartado 4: 

 

a) utilizará, preferiblemente, la acreditación para calificar a los organismos de evaluación de la 

conformidad; 

 

b) utilizará, preferiblemente, normas internacionales para la acreditación y la evaluación de la 

conformidad, así como los acuerdos internacionales en los que participen los organismos de 

acreditación de las Partes por ejemplo, a través de los mecanismos de la Cooperación 

Internacional de Acreditación de Laboratorios (ILAC) y del Foro Internacional de 

Acreditación (IAF); 

 

c) se adherirá o, en su caso, alentará a sus organismos de evaluación de la conformidad a que se 

adhieran a cualquier acuerdo o convenio internacional en vigor para la armonización o la 

facilitación de la aceptación de los resultados de la evaluación de la conformidad; 

 

d) garantizará que, si se ha designado más de un organismo de evaluación de la conformidad 

para un producto o conjunto de productos concreto, los operadores económicos puedan elegir 

qué organismo de evaluación de la conformidad llevará a cabo el procedimiento para la 

evaluación de la conformidad; 
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e) garantizará que los organismos de evaluación de la conformidad sean independientes de los 

fabricantes, los importadores y los operadores económicos en general y por que no existan 

conflictos de intereses entre los organismos de acreditación y los organismos de evaluación de 

la conformidad; 

 

f) permitirá que los organismos de evaluación de la conformidad recurran a contratistas para 

realizar ensayos o inspecciones en relación con la evaluación de la conformidad, incluidos 

contratistas situados en el territorio de la otra Parte; nada de lo dispuesto en el presente 

subapartado se interpretará de manera que se prohíba a una Parte exigir a los contratistas que 

cumplan los mismos requisitos que se exigirían al organismo de evaluación de la conformidad 

para realizar dicha evaluación, a fin de realizar las pruebas subcontratadas o la propia 

inspección; y 

 

g) publicará en sitios web oficiales una lista de los organismos que haya designado para realizar 

la evaluación de la conformidad y la información pertinente sobre el alcance de la designación 

de cada uno de esos organismos. 

 

4. Nada de lo dispuesto en el presente artículo impedirá a una Parte pedir que realicen la 

evaluación de la conformidad en relación con productos específicos sus autoridades 

gubernamentales designadas. En tales casos, la Parte: 

 

a) limitará las tasas de evaluación de la conformidad al coste aproximado de los servicios 

prestados y, a solicitud de un solicitante de evaluación de la conformidad, explicarán cómo las 

tasas que imponen en relación con dicha evaluación de la conformidad se limitan al coste 

aproximado de los servicios prestados; y 

 

b) pondrá a disposición del público las tasas de evaluación de la conformidad o las facilitará 

previa solicitud. 
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5. No obstante lo dispuesto en los apartados 2, 3 y 4 del presente artículo, en los casos en los que 

la Unión Europea acepte la declaración de conformidad del proveedor en los campos que figuran en 

el anexo 9-B, Chile proporcionará, de conformidad con sus leyes y regulaciones, un procedimiento 

eficaz y transparente para la aceptación de certificados e informes de ensayo emitidos por 

organismos de evaluación de la conformidad situados en el territorio de la Unión Europea y que 

hayan sido acreditados por un organismo de acreditación que sea miembro de los acuerdos 

internacionales de reconocimiento mutuo de la ILAC y del IAF, como garantía de que un producto 

cumple los requisitos de los reglamentos técnicos de Chile. 

 

6. A efectos del presente artículo, «declaración de conformidad del proveedor» significa la 

atestación de parte interesada expedida por el fabricante bajo su exclusiva responsabilidad y basada 

en los resultados de un tipo adecuado de actividad de evaluación de la conformidad, con exclusión 

de la evaluación obligatoria de un tercero, como garantía de que un producto es conforme con un 

reglamento técnico que establece tales procedimientos de evaluación de la conformidad. 

 

7. A solicitud de cualquiera de las Partes, el Subcomité mencionado en el artículo 9.14 revisará 

la lista de campos del apartado 1 del anexo 9-B. El Subcomité podrá recomendar al Consejo de 

Comercio que modifique el anexo 9-B, con arreglo al artículo 33.1, apartado 6, letra a). 
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ARTÍCULO 9.10 

 

Transparencia 

 

1. De conformidad con sus normas y procedimientos respectivos y sin perjuicio de lo dispuesto 

en el capítulo 29, cuando elaboren reglamentos técnicos importantes que puedan tener un efecto 

significativo en el comercio de mercancías, cada Parte se asegurará de que existan procedimientos 

que permitan a las personas manifestar su opinión en un proceso de consulta pública, salvo cuando 

se planteen o amenacen con plantearse problemas urgentes en materia de seguridad, salud, 

protección medioambiental o seguridad nacional. 

 

2. Cada Parte permitirá a las personas de la otra Parte participar en los procesos de consulta 

mencionados en el apartado 1 en condiciones no menos favorables que las concedidas a sus propias 

personas, y hará públicos los resultados de esas consultas. 

 

3. Cada Parte dejará un período mínimo de sesenta días desde que notifiquen al Registro Central 

de Notificaciones de la OMC los reglamentos técnicos y procedimientos para la evaluación de la 

conformidad propuestos, para que la otra Parte formule observaciones por escrito, salvo en caso de 

que surjan o amenacen con surgir problemas urgentes de seguridad, salud, protección del medio 

ambiente o seguridad nacional. Una Parte considerará cualquier solicitud razonable de ampliación 

del plazo de presentación de observaciones de la otra Parte. 

 

4. En caso de que el texto notificado no esté en una de las lenguas oficiales de la OMC, la Parte 

notificante proporcionará una descripción completa y detallada del contenido del reglamento 

técnico o procedimiento de evaluación de la conformidad propuesto en el formato de notificación de 

la OMC. 
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5. Si una Parte recibe las observaciones escritas contempladas en el apartado 3: 

 

a) si lo solicita la otra Parte, comentará las observaciones por escrito con la participación de su 

autoridad regulatoria competente, en un momento en el que sea posible tenerlas en cuenta; y 

 

b) responderá por escrito a las observaciones a más tardar en la fecha de la publicación del 

reglamento técnico o procedimiento para la evaluación de la conformidad adoptado. 

 

6. Cada Parte se esforzará por publicar en un sitio web sus respuestas a las observaciones 

escritas contempladas en el apartado 3 que haya recibido de la otra Parte a más tardar en la fecha de 

publicación del reglamento técnico o procedimiento de evaluación de la conformidad adoptado. 

 

7. Una Parte, en caso de solicitud de la otra Parte, informará acerca de los objetivos, la base 

jurídica y la justificación de cualquier reglamento técnico o procedimiento de evaluación de la 

conformidad que haya adoptado o propuesto para su adopción. 

 

8. Cada Parte se asegurará de que pueda accederse a los reglamentos técnicos y los 

procedimientos de evaluación de la conformidad que hayan adoptado a través de sitios web oficiales 

o boletines oficiales en línea gratuitos. 

 

9. Cada Parte proporcionará información acerca de la adopción y la entrada en vigor de los 

reglamentos técnicos o procedimientos de evaluación de la conformidad y los textos finales 

adoptados mediante una adición a la notificación original enviada al Registro Central de 

Notificaciones de la OMC. 
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10. Cada Parte dejará transcurrir un plazo prudencial entre la publicación de los reglamentos 

técnicos y su entrada en vigor, sujetas a las condiciones específicas del artículo 2.12 del 

Acuerdo OTC. A efectos del presente artículo, «plazo prudencial» significa el período no inferior a 

seis meses, excepto cuando dicho período resulte ineficaz para alcanzar los objetivos legítimos 

perseguidos. 

 

11. Una Parte considerará toda solicitud razonable de la otra Parte, recibida antes de que finalice 

el período de presentación de observaciones establecido en el apartado 3, de ampliar el plazo entre 

la publicación del reglamento técnico y su entrada en vigor, excepto cuando la demora resulte 

ineficaz para alcanzar los objetivos legítimos perseguidos. 

 

 

ARTÍCULO 9.11 

 

Marcado y etiquetado 

 

1. Las Partes afirman que sus reglamentos técnicos que incluyen o abordan exclusivamente el 

marcado o el etiquetado cumplirán los principios del artículo 2.2 del Acuerdo OTC. 

 

2. A menos que sea necesario para el cumplimiento de los objetivos legítimos mencionados en el 

artículo 2.2 del Acuerdo OTC, si una Parte establece el marcado o etiquetado obligatorio de los 

productos: 

 

a) exigirá únicamente información que sea pertinente para los consumidores o los usuarios del 

producto o información que indique la conformidad del producto con los requisitos técnicos 

obligatorios; 
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b) no exigirá la aprobación, el registro o la certificación por adelantado de las marcas o etiquetas 

de los productos, ni el pago de tasas, como condición previa para la introducción en su 

mercado de unos productos que, de otro modo, cumplirían sus requisitos técnicos 

obligatorios; 

 

c) en caso de que exija el uso de un número de identificación único a los operadores 

económicos, expedirá dicho número a los operadores económicos de la otra Parte sin demoras 

indebidas y de forma no discriminatoria; 

 

d) siempre que no sea engañoso, contradictorio o confuso en relación con la información exigida 

en la Parte importadora de las mercancías, permitirá: 

 

i) la información en otros idiomas, además del idioma exigido por la Parte importadora de 

las mercancías; 

 

ii) nomenclaturas, pictogramas, símbolos o gráficos aceptados a nivel internacional; e 

 

iii) información adicional a la exigida en la Parte importadora de las mercancías; 

 

e) aceptará que el etiquetado, incluido un etiquetado complementario o correcciones del 

etiquetado, tenga lugar en depósitos aduaneros o en otras zonas designadas en el país de 

importación como alternativa al etiquetado en el país de origen, salvo que dicho etiquetado 

deba ser efectuado por personas autorizadas por motivos de salud pública o de seguridad; y 

 

f) se esforzará por aceptar etiquetas no permanentes o despegables, o la inclusión de 

información pertinente en la documentación adjunta, en lugar de en etiquetas fijadas 

físicamente al producto. 
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ARTÍCULO 9.12 

 

Discusiones y consultas técnicas 

 

1. Una Parte podrá solicitar a la otra información sobre cualquier asunto cubierto por el presente 

capítulo. La otra Parte aportará dicha información dentro de un plazo razonable. 

 

2. Si una Parte considera que un proyecto o propuesta de reglamento técnico o procedimiento de 

evaluación de la conformidad de la otra Parte podría tener un efecto adverso significativo en el 

comercio entre las Partes, podrá solicitar discusiones técnicas acerca de sus preocupaciones con 

respecto a la medida. La solicitud se cursará por escrito e indicará: 

 

a) la medida; 

 

b) las disposiciones del presente capítulo que suscitan preocupación a la Parte solicitante; y 

 

c) los motivos de la solicitud, incluida una descripción de las preocupaciones de la Parte 

solicitante con respecto a la medida. 

 

3. La Parte en cuestión presentará una solicitud con arreglo al presente artículo en el punto de 

contacto de la otra Parte designado de conformidad con el artículo 9.13. 

 

4. A solicitud de una Parte, estas se reunirán para debatir las preocupaciones planteadas en la 

solicitud contemplada en el apartado 2, en persona o por videoconferencia o teleconferencia, dentro 

de los sesenta días siguientes a la fecha de la solicitud. Las Partes se esforzarán al máximo por 

resolver la cuestión de manera satisfactoria para ambas lo más rápidamente posible. 
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5. Si la Parte solicitante considera que la cuestión es urgente, podrá pedir a la otra Parte que 

celebren una reunión dentro de un plazo más breve. La otra Parte considerará la solicitud. 

 

6. Para mayor certeza, el presente artículo se entiende sin perjuicio de los derechos y 

obligaciones de cualquiera de las Partes en virtud del capítulo 31. 

 

 

ARTÍCULO 9.13 

 

Puntos de contacto 

 

1. Cada una de las Partes designará un punto de contacto para facilitar la cooperación y la 

coordinación con arreglo al presente capítulo y notificará a la otra Parte sus datos de contacto. Una 

Parte notificará sin demora a la otra Parte cualquier cambio en los datos de contacto. 

 

2. Los puntos de contacto trabajarán conjuntamente para facilitar la implementación del presente 

capítulo y la cooperación entre las Partes en todas las cuestiones relativas a los obstáculos técnicos 

al comercio. Los puntos de contacto: 

 

a) organizarán las discusiones y consultas técnicas contempladas en el artículo 9.12; 

 

b) abordarán de inmediato cualquier cuestión que plantee una Parte en relación con la 

elaboración, la adopción, la aplicación o exigencia del cumplimiento de normas, reglamentos 

técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad; 

 

c) a solicitud de una Parte, organizarán discusiones sobre cualquier cuestión que surja en el 

marco del presente capítulo; e 
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d) intercambiarán información sobre los progresos en foros no gubernamentales, regionales y 

multilaterales relacionados con normas, reglamentos técnicos y procedimientos para la 

evaluación de la conformidad; 

 

3. Los puntos de contacto se comunicarán entre sí por cualquier método acordado que sea 

adecuado para el desempeño de sus funciones. 

 

 

ARTÍCULO 9.14 

 

Subcomité de Obstáculos Técnicos al Comercio 

 

El Subcomité de Obstáculos Técnicos al Comercio («Subcomité»), creado en virtud del 

artículo 33.4, apartado 1: 

 

a) monitoreará la implementación y la administración del presente capítulo; 

 

b) reforzará la cooperación con respecto a la elaboración y la mejora de normas, reglamentos 

técnicos y procedimientos para la evaluación de la conformidad; 

 

c) establecerá ámbitos prioritarios de interés común para futuros trabajos en el marco del 

presente capítulo y estudiará las propuestas de nuevas iniciativas; 

 

d) monitoreará y debatirá la evolución de la situación en el marco del Acuerdo OTC; y 

 

e) adoptará cualquier otra medida que las Partes consideren que las ayudará en la 

implementación del presente capítulo y el Acuerdo OTC. 

 

 


